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RECENSIËN. 


Textkritische Materialien zur Hexateuchfrage I, von Jo- 
HANNES DAnse, Pfarrer in Freirachdorf (Westerwald), 
Giessen, Alfred Töpelmann, 1912, VIIL + 181 bldz. Mk. 
4.80. 


Deze studie van de hand van Dahse, op wiens beteekenis 
voor de nieuwe phase van het Pentateuch-vraagstuk wij in dit 
Tijdschriit reeds eerder gelegenheid hadden te wijzen, werd 


ons ter recensie gezonden. Gaarne maken wij van de gebo- 
den gelegenheid gebruik om ons oordeel te zeggen. 

De studie is verdeeld in drie gedeelten, waarvan het eerste, 
verreweg het uitvoerigste, handelt over de Godsnamen in Ge- 
nesis. Deze bespreking der Godsnamen laat zich dan weder 
onderscheiden in twee stukken, een negatief en een positief stuk. 
In het negatieve stuk wordt op overtuigende wijze aangetoond 
dat de Godsnamen variabele elementen van den tekst en der- 
halve als criterium voor de bronnensplitsing absoluut waarde- 
loos zijn. De auteur heeft zich de moeite getroost nauwkeurig 
alles bijeen te verzamelen wat sedert ‘Astruc over het onder- 
scheid in het gebruik der Godsnamen tusschen M. T. en LXX 
is gezegd en onderwerpt dit geheele materiaal aan eene gron- 
dige bespreking om daardoor zijne conclusie te beter te be- 
vestigen. Tegen deze conclusie is wetenschappelijk weinig in 
te brengen. Men moet erkennen dat Dahse hier spijkers met 
koppen slaat. 

Minder sterk is het positieve stuk, waarin de auteur zijne 
eigene poging ter verklaring van het afwisselend gebruik der 
Godsnamen ten beste geeft. Volgens hem heeft op de LXX 
de oude indeeling in Sedarim, op den M T de jongere indee- 


ing in Paraschen ingewerkt, in dier voege dat er binnen de 
10 
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grenzen dezer afdeelingen naar uniformiteit in het gebruik der # 
Godsnamen werd gestreefd. Dat Dahse in dit positieve stuk | 
minder sterk staat dan in het negatieve ligt in den aard der 
zaak. Tekstkritisch is met dwingende argumenten te bewijzen 
dat de Godsnamen variabel zijn; maar het is niet met dezelfde # 
stringentie aan te toonen hoe de lotgevallen van den tekst op (f 
dit punt dan inderdaad geweest zijn. Wij staan hier altoos voor Í 
de moeielijkheid dat wij den oorspronkelijken tekst niet kennen. # 
Met behulp van de tekstkritiek kunnen wij hoogstens met nauw- 
keurigheid den oudsten bereikbaren tekst vaststellen, maar hoe- 
ver deze nu nog weder van den oorspronkelijken tekst afwijkt 
is nimmer te zeggen. Nu zou het echter kunnen zijn dat de | 
door Dahse aangenomen invloed van Seder- en Paraschen-indee- 
ling zóó in het oog loopend was dat men de vergelijking met , 
den oorspronkelijken tekst gerustelijk kon ontberen om met 
althans bijzonder groote waarschijnlijkheid de werkzaamheid 
van dezen invloed vast te stellen. Dit is echter niet het geval. I 
De door Dahse gestelde regel gaat niet in alles door. Nu heb- 
ben de voorstanders van de bronnensplitsing allerminst het recht 
hiervan aan Dahse een verwijt te maken, want bij de bronnen- } 
splitsing doet zich hetzelfde verschijnsel voor: zonder het aan- + 
nemen van allerlei uitzonderingen of het aanbrengen van tekst- 
wijzigingen ter wille van de hypothese komt men ook met de 
vier-bronnen-theorie niet klaar. En daarom blijft in elk geval 
ook van het positieve stuk dit staan, dat Dahse bewezen heeft 
dat de vier-bronnen-theorie nòch de eenige nòch de meest / 
waarschijnlijke hypothese is ter verklaring van de opvallende 
wisseling der Godsnamen in Genesis, maar dat er ook nog wel 
eene andere, zeker niets meer onwaarschijnlijke, hypothese ter 
oplossing van het probleem kan gegeven worden. 

Het tweede gedeelte van de „Textkritische Materialien” han- 
delt over het afwisselend gebruik van Jakob en Israël. Ook 
hiervan wordt overtuigend aangetoond dat het als criterium 
voor de bronnensplitsing niet kan in aanmerking komen. Dahse 
constateert dat de derde aartsvader voornamelijk Israël wordt 
geheeten als vader van Jozef, terwijl deze naam ook daar wordt 
gebruikt waar van het geheel zijner zonen sprake is. Ik laat 
dit als van minder belang rusten om nog even te spreken over 
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het derde gedeelte, over P in Gen. 12—50. 

Het betoog van Dahse komt hierop neer dat van P als een 

zelfstandig geschrift in Gen. 12—50 geen spoor te bemerken is. 
De z.g. P-gedeelten in Gen. 12—50 bevinden zich juist daar, 
waar de afscheiding tusschen de onderscheidene Sedarim valt, 
hetzij aan het begin, hetzij aan het einde van een Seder. Daar- 
om houdt Dahse deze stukken voor toevoegingen ten dienste 
van de voorlezing bij den eeredienst. In verband hiermede 
formuleert hij dan zijne eigene Pentateuch-hypothese aldus : het 
boek Genesis is in den vorm waarin wij het thans bezitten eene 
liturgische omwerking van een ouder verhaal, en in de meeste 
z.g. P-gedeelten (maar ook in andere stukken) hebben wig het 
liturgische toevoegsel te zien. Hij tracht zijne bedoeling dan 
nog hierdoor te verduidelijken: stel dat de opschriften boven 
de hoofdstukken in onzen Duitschen (waarvoor wij natuurlijk 
kunnen substituceren Hollandschen) Bijbel in den tekst werden 
opgenomen, dan zouden deze een nieuwen P vormen. Ook 
in dit betoog is het negatieve gedeelte weder sterker dan het 
positieve. Dat er van een P als afzonderlijk geschrift in Gen. 
12—50 geen spoor te bemerken is, wordt door Dahse afdoende 
aangetoond. Men weet dat ook Sellin dit vrijwel heeft moeten 
toestemmen. Ten aanzien van het positieve gedeelte moet ik 
twee opmerkingen maken. De eerste is, dat de z.g. P-gedeel- 
ten zich niet alleen aan begin of einde van een Seder bevinden, 
maar ook wel in het midden, en dat ze lang niet bij alle Seda- 
rim voorkomen. De tweede, dat ze niet zoo algemeen en dui- 
delijk den aard van liturgische toevoegsels vertoonen, als ter 
rechtvaardiging van Dahse’s hypothese wel noodig zou zijn. 
Hieruit blijkt dat men, hoezeer ook volkomen instemmende met 
Dahse’s bestrijding van de Wellhausensche hypothese, daarom 
toch nog wel ernstige bedenking kan hebben om daarvoor zijne 
eigene perikopen-hypothese in de plaats te stellen. 

Maar, hoe men ook over Dahse’s nieuwe hypothese moge 
oordeelen, men kan niet ontkennen, dat zijn naam nevens dien 
van Wiener in de geschiedenis van het Pentateuch-onderzoek 


het ingaan eener nieuwe periode markeert. 
G. Cn. AALDERS. 
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The Pentateuchal Text. A reply to Dr. Skinner bij HA- 
rop M. Wiener, M. A, LL. B. London, Elliot Stock 1914, 
Sixpence net. Ì 

Dit brochuretje is een overdruk van een artikel uit de Bibli-! 
otheca Sacra van April dezes jaars; een antwoord op de breede 
artikelenreeks van Skinner in den Expositor van 1913, waarvan 
thans ook een gewijzigde en vermeerderde uitgave in brochure- 
vorm het licht heeft gezien. Vooraf gaat een voorwoord naar 
aanleiding van König’s pas verschenen „Die moderne Pentateuch- 
Kritik und ihre neueste Bekämpfung.” 

Breedvoerig worden de tegenwerpingen van Skinner beant- 
woord. De Cambridger hoogleeraar kan er niet over klagen 
dat zijne verdediging van de bronnensplitsing veronachtzaamd 
wordt. Ook Dahse was hem het antwoord niet schuldig ge- 
bleven (Expositor Dec. 1913). De bestrijders der vier-bronnen-: 
theorie meten de aanhangers der heerschende school dus niet 
met dezelfde maat waarmede zij hen gemeten hebben. 

Door deze discussie zal wel voor steeds meerderen duidelijk 
worden dat de bezwaren welke tegen de gangbare Pentateuch- 
hypothese zijn ingebracht niet van gewicht zijn ontbloot. Het 
getal dergenen die Wellhausen afvallen neemt dan ook gesta- 
dig toe. En de overtuigde aanhangers gevoelen zich toch in 
hunne gerustheid geschokt. Zij achten zich verplicht tot verweer. 
Dat dit de theorie zal redden is niet te gelooven, maar een 
eervol einde mogen ze haar toch ook wel gunnen. | 

G. Cn. AALDERS. 


De pro-acta der Dordtsche Synode in 1618. Academisch. 
proefschrift, door HENDRIK KAAJAN, V. D. M. te Rotterdam. 
T. pe Vries Dz. Rotterdam. MCMXIV. | 
Gegeven het feit dat als gesproken werd van de Acta der 
Dordtsche Synode tot voor korte jaren schier uitsluitend werd 
gedacht aan hetgeen op die Dordtsche Synode besloten werd 
in verband met de Remonstrantsche kwestie, was de titel door 
Dr H. H. Kuyper aan zijn historische studie de Post-Acta ge- 
geven, evenzeer gerechtvaardigd als dit het geval is met dien 
van het academisch proefschrift, dat ik nu ga bespreken. 
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Nauwelijks is gelukkiger keuze van een historisch onderwerp 
voor een onzer predikanten, die thans naar den doctoralen graad 
dingt, denkbaar. Afgedacht nog van de wijze der behandeling 
van het rijke onderwerp dezer studie, verdient de auteur onzen 
aartelijken dank reeds voor de keuze van een onderwerp van 
zoo groot actueel belang voor onze kerken. De gravamina toch 
ia de zittingen, die aan de komst der Remonstranten vooraf 
gingen, ter sprake gebracht, zijn ook voor ons van actueele be- 
teekenis: ze liepen o.a. over eene verbeterde bijbelvertaling ; 
over de voorbereiding van de studenten in de Theologie; over 
de vraag, of het doopen van heiden-kinderen opgenomen in de 
gezinnen der Christenen, geoorloofd was. 
De auteur verdeelt de voorhanden stof over de volgende 
hoofdstukken : 
1. Samenstelling en werkwijze der Synode. 
‚II. De bijbelvertaling. 
HIL. De onderwijzing in den Catechismus. 
VI. De doop aan heiden-kinderen opgenomen in de gezinnen 

der Christenen. 
V. De voorbereiding der proponenten. 
VL. Het licentieus boekdrukken. 
Hieraan gaan vooraf: eene inleiding; de bepaling van het on- 
derwerp; en eene opgave van bronnen en literatuur. 
_ Het eerste hoofdstuk biedt in 7 8 S$ een ware „Fundgrube” 
voor de kennis van kerkrechterlijke vragen. 
In het tweede hoofdstuk, de bijbelvertaling, volgen op de 
ste afd. de voorgeschiedenis, de behandeling dezer aangele- 
genheid op de Syn. in 12 8 8 afd. Il, de nageschiedenis en de 
conclusie in afd. III en VI. Inde volgende hoofdstukken volgt de 
auteur dezelfde methode van behandeling der onderscheiden 
_gravamina, die ter tafel kwamen; vier bijlagen met eene inhouds- 
opgave sluiten het geheel van dit lijvig boekdeel. 

Hoe jammer dat de zoo noodige registers van zaken en namen 
‚in zulk een rijk boek, dat haast als handboek dienst kan doen, 
ontbreken ! 


Toen de bijbelvertaling ter sprake kwam, leidde de Praeses, 
naar heerschend gebruik, het onderwerp in met eene uitvoerige 
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rede, waarin hij onder meer sprak: „Derhalve moest men zorg # 
dragen voor die dienaren des Woords, die geen Latijn noch 
andere talen kenden en alleen den in gebruik zijnden Neder- # 
landschen bijbel hadden, waaruit zij leerstukken putten, die wel 
nuttig en vroom waren, maar soms ten eenenmale vreemd aan 
den zin van den heiligen tekst (11). Eenparig was men van 
oordeel dat men „voor het geven van aanstoot niet had te vreezen” \ 
(78) er werd geoordeeld dat „ket beter was één enkele maal 
aanstoot te geven dan herhaaldelijk” (74). Alleen één der Remon- | 
stranten durfde beweren dat de oude gewone vertaling moest 
behouden blijven (80). Met alle stemmen werd besloten dat 
een meer nauwkeurige vertaling nuttig en ten zeerste noodig 
zou zijn (83, 84). De Synode dan besprak verder alles wat | 
bij zulk een gewichtig werk ter sprake kan komen, over de 3 
methode te volgen enz. enz. en zij koos de vertalers met hunne 4 
secundi, die dan allen worden genoemd (130 v.v.) Niemand die 4 
geroepen wordt om ook nu over eene nieuwe vertaling te han- \ 
delen, mag verzuimen te lezen wat hier wordt geboden. 

In hoofdst. III: de onderwijzing in den Catechismus, krijgen \ 
we dingen te lezen die ons ten zeerste verrassen. Klagen wij » 
over een ontrouw opkomen onder de Cat-pred., we zijn toch ! 
met reuzenschreden vooruitgegaan op dit punt sinds de D. Syn. . 
(200 noot). Een schat van nuttige wenken worden ons gegeven, | 
waaronder ik ook reken: niet te lang te preeken in de namid- ! 
dag-godsdienstoefening, vooral niet op de dorpen en dat de 
Cat-prediking niet al te oratorisch worde ingekleed (179). Ook 
over de catechisatie worden uitnemende dingen gezegd door 
de buiten- en binnenlandsche afgevaardigden. Waarom wordt ’ 
bij de beroeping van een predikant door schier geen enkelen 
kerkeraad onderzoek gedaan of de te beroepen dienaar een goed — 
catecheet is? 

Hoofdstuk IV is mede zeer belangrijk. Hierin lezen wij: 
„Deze genadige belofte van het verbond is het fundament van 
den doop” (238). Met de vraag of het doopen van heiden-kin- 
deren opgenomen in de gezinnen der Christenen geoorloofd 
was, kwam het probleem der Zending voor ’teerst officieel op 


1) Ik cursiveer, 
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| onze Nationale Synodes. 


In hoofdstuk V zien we dat alle discussiën bij de bespreking 


van de voorbereiding der candidaten ten slotte over de vraag 
liepen, of een candidaat mocht preeken enz. De afgevaardigden 


naar de e. k. Syn. mogen, willen ze ook over deze kwestie zich 
oriënteeren en dat dient toch wel, deze dissertatie wel bestudeeren. 

Ook uit dit hoofdstuk zijn tal van pikante en interessante 
opmerkingen te citeeren: de Zeeuwen vinden dat men rijke 
ouders op moet wekken hunne zonen voor den predikdienst af 


fe staan en klagen dat al te groote vrijheid velen aan de Aca- 
| demiën heeft bedorven (269). Men leze vooral op bladz. 291, 


het advies der Engelschen en dat der Hessen, 272, die meenen 


| dat men om de eendracht in de Nederlandsche kerken te beter 
| te bewaren, de hooge scholen tot een kleiner getal moest herlei- 
‚ den, zóó echter, dat er minstens twee Academiën overbleven, op- 
‚dat niet, als er slechts één is, alle Nederlandsche kerken, (wan- 
‚neer deze eene bedorven is) wat de rechtzinnigheid betreft in ge- 


vaar verkeeren, of omgekeerd, als er meer dan twee zijn, de veel- 
heid van Academiën aan de eenheid in de leer in den weg sta 
en scheuringen verwekke”’. 1) Grappig is te lezen dat de a.s. 
dienaren des Woords „de tooneelkunst niet mogen nabootsen”. 
(227). Hoe is ’t mogelijk! Candidaten zouden doen als kome- 
dianten! Ze moeten ook gewaarschuwd worden niet te vroeg te 
trouwen, opdat zij niet door hunne onbezonnenheid dit toch 
reeds zoo ellendige leven zich nog ellendiger maken (278). In 
dit hoofdstuk zijn vele zeer behartigingswaardige opmerkingen 
te lezen. ’tWas in die dagen ook al tout comme chez nous, 
dat blijkt ook in hoofdst. VI over het licentieus boekdrukken, 
daarin worden de drukkers vermaand de geapprobeerde wer- 
ken „zooveel mogelijk zonder drukfouten” af te leveren en aan 
het adres van de schrijvers zal wel zijn de opmerking dat de 
ervaring leert, dat in deze zeer schrijflustige eeuw de uitne- 
mendste werken van vroeger tijd door de beste schrijvers geschre- 
ven, door nieuwe van veel minder gehalte verdrongen worden, 
tot groote schade voor de studie (315.) Sapienti sat! Met de 
conclusie op dit hoofdstuk ben ik het volkomen eens: „boeken, 


1) Ik cursiveer, 
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censuur zou in onzen tijd . . . onmogelijk kunnen geschieden en 
heeft ook dikwerf de reclame voor een boek in de handen ge- 
werkt (334). 

Ik deed hier en daar een greep, genoeg om op het belang- 
rijke en actueele van deze studie te wijzen. Ik ging voorbij 
aan de vele en juiste kritische opmerkingen (47, 149, 219) van 
den auteur. 

Nog een enkel woord over het geheel. De tekst zelf is vlot 
geschreven en uiterst zakelijk en kort. In de noten daarentegen 
vinden wij overvloedig bewijsmateriaal, zooveel, dat ik bij het 
lezen soms vroeg: waarom alle bronnen geciteerd als zij het- 
zelfde materiaal geven? De auteur had wel eens vaker kun- 
nen volstaan met de opmerking bladz. 29 noot 2: „De andere 
bronnen geven niets nieuws”. 

De noten geven niet immer meer dan in den tekst is vertaald ; 
in vele gevallen achtte ik het afdrukken van het oorspronkelijke 
niet noodig. Dit staat anders daar waar de noot meer geeft 
(115, 120, 126, 127, 200). Hetgeen op bladz. 125 in den noot 
staat met betrekking tot de Chronologiam enz. zou ik in den tekst 
hebben gezet. In enkele gevallen werpt de noot een bizonder 
licht op het in den tekst gememoreerde en getuigt het geciteer- 
de van de groote accuratesse waarmede de auteur zijn bron- 
nen las (202). In één geval had ik gaarne een noot gevonden 
die ik te vergeefs zocht en wel op bladz. 244 waar sprake is 
van de Lex Flavia: Het zou niet overbodig zijn geweest indien 
deze lex Flavia ware vermeld. Immers de bekende Lex Flavia 
agraria (Ausgewählte Briefe von M. Tullius Cicero, erklärt von 
Friedrich Hofmann, Lib. 1. Epist. 5, Anmerk. 4) kan hier niet 
zijn bedoeld. Welke was dan de inhoud van deze lex Flavia ? 

De auteur zorgde voor een uitnemenden stijl en woordkeuze; 
daarom maak ik aanmerking op de uitdrukkingen: de voorhan- 
den stof deelt zich dus vanzelf iz enz. (3) en: besloten werd 
voorts den bijbel niet te occidenteeren, maar het prachtig oostersch 
coloriet te behouden. 

De correctie is met de grootste zorgvuldigheid geschied; aan 
het speurend oog van den corrector ontkwamen slechts een paar 
foutjes (3, 13, 160, 170, 255). 

Mij bleek ook wederom bij de lezing van dit boek hoe ge- 
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makkelijk de uniformiteit in het gebruiken van hoofdletters en 
van dezelfde schrijfwijze bij vreemde woorden wordt geschon- 
den (302, 308, 314). 

Deze kleine opmerkingen mogen den auteur het bewijs leve- 
ren dat ik zijn werk met nauwgezetheid heb gelezen. Nu kan 
niet meer geklaagd worden met den historiograaf Chr. Sepp. dat 
„de geschiedenis der Dordsche Synode zich tot heden te beklagen 
heeft over de oppervlakkigheid, waarmede al het door haar be- 
slotene, wat niet met de Remonstrantsche kwestie in verband staat 
behandeld is” De studie van den leerling neemt een waardige 
plaats in naast die van den leermeester. We hebben thans de 
Pro-acta naast de Post-acta. G. KEIZER. 


De crisis der jeugd, eenige bladzijden uit de geschie- 
denis van de kerken der afscheiding door Dr H. Bouw- 
MAN, Hoogleeraar aan de Theologische School te Kampen, 
Kampen — J. H. Kok — 1914. 


Eindelijk dan is de sluier der geheimzinnigheid opgelicht, 
waarmede nog immer de „rooversynode” was bedekt. Geen 
wonder dat aan prof. Bouwman door velen verzocht werd om 
ter perse te leggen, waarvan zij een gedeelte gehoord hadden 
als rede, uitgesproken bij de overdracht van het rectoraat. De 
titel zegt, waartoe de stof zal worden beperkt. We zullen eenige 
bladzijden lezen uit de geschiedenis van de kerken der Afschei- 
ding; doch die zullen ons haar jeugd beschrijven. Toch is er 
van haar jeugd zooveel te schrijven. Ook de lijdensgeschiede- 
nis dezer kerken voert naar haar jeugd terug; echter deze ker- 
ken hebben geleden door strijd van buiten en strijd van binnen. 
Niet dat eerste lijden doch het tweede wordt in deze oratie 
beschreven. Het wordt reeds door het woord crisis in zijn 
ernstig karakter geteekend. Ook dit lijden zichzelf aangedaan 
door allerlei twisten enz. is tot een crisis geklommen. 

Hoewel deze rede met de bijlage nog geen 100 bladzijden 
beslaat, geeft zij toch een volledig overzicht van de Geschie- 
denis der Afscheiding vanaf ’34 tot ’52. Zoovele jaren duurde 
het ziekteproces! We kunnen het volgen haast van dag tot dag ; 
we zien het gevaar aankomen, klimmen ; we wanhopen bijna aan 
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herstel, grijpen daarna weer moed, zien beterschap intreden, 
complicaties zich openbaren en dan komt er weer vrees in het 
hart, eindelijk wordt de toestand van jaar tot jaar beter en we 
lezen met dank het bericht dat het proces heeft uitgeziekt. Uit 
zulk een ziekteproces valt immer zeer veel te leeren. Inderdaad 
voor liefhebbers een allerinteressantst geval. Prof. Bouwman 
heeft ons de vaders der afscheiding fijn geteekend in hun karak- 
terdeugden en fouten. Juist de lezing van deze studie leert ons 
recht oordeelen over de fouten gemaakt door Dr Wagenaar in 
diens „Reveil en Afscheiding”. Een jong theoloog kon nog 
niet genoeg theoloog, psycholoog en historicus zijn om zulk een 
gecompliceerd verschijnsel in alle deelen juist te beschrijven, 
wat meer is, te verklaren. Dat heeft Bouwman getoond wel te 
kunnen doen! In de uitgebreide literatuur over de Afschei- 
ding ontbrak nog eene studie als deze, zoo rijk gedocumenteerd, 
naar tot nog toe ongebruikte, ja ergens verscholen bronnen be- 
werkt. Ja, verrijkt die literatuur. Dat deze rede veel gelezen 
worde. Ik meene dat menigeen die medegesproken heeft over 
de Afscheiding, wel gaarne vele woorden na lezing van deze 
studie zou willen terugnemen en dankbaar zal zijn niet in 
dezelfde positie te verkeeren als vele schrijvers over deze 
materie, wier woorden geschreven staan en dat .... foutief. 
Bijlage 1 levert in het bijzonder een juiste bijdrage tot de 
historie van de Geldersch-Overijselsche richting in de Afschei- 
ding. 

't Zou waarschijnlijk niet kwaad zijn geweest indien de auteur, 
met het oog op het actueel belang der zaak, in een noot had 
laten drukken, wat prof. van Velzen schreef over de oefenaren 
en om welke redenen hij het oefenen voor de gemeente beslist 
afkeurde (bladz. 34, 50). 

De correctie is zeer accuraat geschied (bladz. 34 een klein 
drukfoutje). Jammer dat een register van persoonsnamen ont- 
breekt; geen onmisbaarder en voor den liefhebber van histori- 
sche studiën dienstiger iets dan zulke registers! 

Bouwman’s oratie is lectuur voor den leek zoowel als voor 
den theoloog; beiden biedt zij wat voor een ieder afzonderlijk 
van groot belang is en daarom zij ze ook beiden ten zeerste 
aanbevolen. G. KEIZER. 
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Huldrich Zwingli’s zeven en zestig artikelen en zijn korte 
christelijke inleiding, vertaald en toegelicht door Dr G. 
OortHuys, Nijkerk — G. F. CALLENBACH, 1913. 


In het voorbericht van Anselmus’ Cur Deus homo vertaald en 
toegelicht door P. C. IJsseling, uitgave Callenbach, 1908, lezen 
wij: „deze poging is tevens bedoeld als proeve. Stelt het getal 
lezers niet te leur, dan zal een kleine reeks van beroemde ge- 
schriften van Tertullianus en Augustinus en andere kerkvaders 
en uit den hervormingstijd volgen. Onnoodig is het zeker te 
zeggen, dat deze uitgave geen onbepaalde instemming be- 
wijst.” 

Het aantal lezers heeft stellig den uitgever niet teleurgesteld. 
Hij heeft althans de uitgave voortgezet, getuige het boven aan- 
gekondigde werkje. 

Aan de vertaling zelf gaat eene verdienstelijke korte inleiding 
vooraf over het leven van Zwingli en hetgeen hier wordt ver- 
taald, met de bedoeling om de lezing van dit geschrift gemak- 
kelijker en vruchtbaarder te maken; dan volgt eene duidelijke 
en mooie vertaling van Zwingli’s 67 artikelen. Ik wil slechts 
op enkele punten uit die artikelen de aandacht vestigen. Het 
zal goed zijn als over Zwingli’s Avondmaalstheorie wordt ge- 
schreven te herinneren dat hij belijdt, dat de mis niet een offer, 
maar van het offer eene herdenking is en eene verzekering der 
verlossing, die Christus voor ons tot stand heeft gebracht,” art. 
18. Met betrekking tot de ergernis schreef hij deze gezonde 
gedachte: „Wie uit zwakheid of onwetendheid zich zonder oor- 
zaak wil ergeren, dien zal men niet krank of klein laten blijven 
maar hem sterk maken, zoodat hij niet voor zonde houde, wat 
geen zonde is, art 48. Vreemd klinkt ons in het oor: „Dat de 
mensch voor de gestorvenen God ernstig aanroept om genade, 
verwerp ik niet” art. 60. 

In de „korte christelijke inleiding” handelt Zwingli achtereen- 
volgens van de zonde, van de wet, het Evangelie, van het af- 
schaffen der wet, van de beelden, en van de mis. Naast een 
veelvuldig beroep op O. en N. Testament komt ’t ook voor, dat 
hij zich op de apocriefen beroept. In het deel waarin het over 
het’ „afschaften der wet” gaat, weerlegt hij, zonder de dooper- 
schen te noemen, hun praktijken en leeringen. 
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Telkens worden wij bij de lezing dezer „gewijde dokumen- 
ten” verrast door den frisschen geest, die uit de geschriften 
der Reformatoren spreekt. Zeker, daar zullen nog vreemde ge- 
dachten moeten worden uitgezuiverd, gelijk Zwingli ook zelf 
sprak met betrekking tot sommige nog overgebleven misbruiken, 
„die met der tijd moeten worden afgeschaft” (71); doch hoe vast 
en klaar getuigen zij reeds bij den aanvang van hun optreden; 
ook weten zij aan de beslistheid bedachtzaamheid te paren (81). 

tIs een genot dergelijke geschriften te lezen, zoo rijk van 
inhoud, zoo goed vertaald, waarbij de uitvoering zoo smake- 
lijk is; alles in overeenstemming met den eerwaardigen leeftijd 
der dokumenten ons in hedendaagschen vorm geboden. Uit- 
gever en bewerker mogen genoegen van hunnen arbeid beleven. 

G. KEIZER. 


De opkomst en vestiging van het Baptisme in Nederland, 
door DR G. A. Wumkes. A.J. OsiNGA, Sneek, 1912. 

Deze is nu de derde historische studie van Dr Wumkes, 
tevens de meest omvangrijke en die het dichtst nadert tot onzen 
tijd. Nog even heb ik de beide vorige uit mijn kast genomen; 
naast deze laatste gelegd en daarna doorbladerd. Kinderen van 
eenen vader! Knappe kinderen! Met dezelfde allures en dezelfde 
physiognomie. Al kan dit laatste werk in aantrekkelijkheid „niet 
raken tot” if Fryske Réveil yn portretten, ’tis daarom niet min- 
der belangrijk. Een heerlijk stuk van wat bijna tot de „histoire 
contemporaine” kan worden gerekend, wordt ons hier geboden. 
De voorrede op zichzelf reeds is mooi. Met een paar woorden 
wordt op de belangrijkheid van de geschiedenis der kleine groep 
Baptisten in Nederland gewezen en verteld hoe de auteur er 
toe kwam haar te schrijven. 

De rijke inhoud van het boek wordt daarop verdeeld in elf 
hoofdstukken; gevolgd door eenige brieven van de voormannen 
onder de eerste Baptisten hier te lande; het geheel wordt ge- 
sloten door drie registers, waarvan het register van persoons- 
namen in een historie-werk niet genoeg kan worden gewaar- 
deerd. Die het „Fryske Rèveil” heeft gelezen, weet reeds van 
te voren dat hij bij het nalezen van dit eerste register vele be- 
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kende namen zal terug vinden. Door de voorgaande studie was 
de auteur al geen onbekende meer op dit voor velen geheel 
onbekend terrein. Een veertiger, die van zijn jeugd met de 
bewegingen op godsdienstig terrein in ons land min of meer 
bekend was en niet tot de „Afgescheidenen” behoorde, zal zich 
herinneren hoe in het ouderlijk huis vele van de mannen hier 
genoemd en beschreven in hun actie, besproken werden en zelfs 
ontmoet op hun colportage-reizen; als de Liefde, Gerdes, de 
Gilde, Horn e. a. Juist voor dezulken, waaronder ook ik behoor, 
ligt er in deze studie een machtige atraxie. Zooals deze man- 
nen over Afscheiding spraken (bladz. 17, 21, 33, 45, 288, 314), 
ja zoo werd in vele van die kringen gedacht en toch is het 
getal dergenen, die met de mannen hier genoemd, gesympathi- 
seerd hebben, maar ze daarna weer verlaten, en eindelijk bij 
de Gereformeerden zijn aangeland, veel grooter dan een buiten- 
stander weet. Dit boek heeft mij weer veel geleerd: de Liefde 
in zijn kracht en in zijn zwakheid; ook dat een Evangeliseeren 
zonder daarbij van vaste beginselen uit te gaan, een werken op 
luk raak gelijkt. Een boek als dit verklaart waarom het noodig 
was en juist gezien om op ons eerste congres voor Evangeli- 
satie zooveel tijd en plaats in te ruimen voor de bespreking 
der principia, waarvan men heeft uit te gaan bij den Evange- 
lisatie-arbeid. De Baptisten waren evangelisten vóór alles; daar- 
om valt er veel te leeren uit hunne fouten. Elk lid moest „zen- 
deling” zijn (23). Droevig verschijnsel dat in de kringen hier 
beschreven onder vooraanstaande mannen zoo vaak de onzede- 
lijkheid haar slachtoffers maakte (139, 231). Deze zonde gaat 
dikwijls gepaard met eene gemoedelijkheid, waarover de Liefde 
zich zoo scherp uit liet toen hij aan Dr. Feisser schreef : waar geen 
geloof is, daar spot ik met de gemoedelijkheid gelijk Elia met de 
Baälsdienaars. Het is hoog tijd dat wij al meer en meer open- 
lijk en beslist protesteeren tegen dat geraffineerde gemoedelijke 
vleesch (289; vgl. ook 327.) 

Niet gaarne zou ik uit de bijlagen de vele brieven van de 
Liefde en anderen hebben gemist. Zulke brieven vormen immer 
uitnemende materie voor de empirische godsdienstpsychologie. 
Verrassend is het te lezen wat de Liefde reeds in 1845 schreef 
over de noodzakelijkheid van een nieuwe vertaling des Bijbels; 


166 


hij zelf was toen reeds eenige weken bezig met de bearbeiding 
aan eene nieuwe Hollandsche vertaling. Daartegenover vinden 
wij van-zelf-sprekend dat mannen als de Liefde aanhangers 
waren van de leer van het duizendjarig rijk en ook zijn doop- 
beschouwing, hoewel eigenaardig, bevreemdt ons niet al te zeer. 
Hij schrijft: De Schrift zegt, Eph. V : 30, dat de geloovige van 
Christus’ vleesch en been is, evenals de vrouw van het vleesch 
en been des mans is. Wat volgt daaruit? Dat wezenlijk eene 
substantie van ’s Heeren lichaam in mij is, hetwelk bij de op- 
standing zicht- en tastbaar zal voor den dag komen uit het 
verstorvene natuurlijke lichaam (300). In geheel andere kringen 
schijnt de verlokking om op zoo’n paardje te rijden ook wel 
eens haar parten gespeeld te hebben. 

Bij de lezing van deze studie doet ons telkens smartelijk aan, 
wat eveneens bij de lezing van Prof. Bouwmans „Crisis der 
jeugd” aangrijpt, dat de heroïke geloofsmoed en kracht zich in 
de dagen van réveil openbarende zoo dikwijls ontsierd wordt 
door groote koppigheid, twistgierigheid, ja alle de ondeugden 
van bekrompen geesten en enge harten. Waarlijk het werk van 
den Réveil en van de Reformatie hebben een gelukkigen voort- 
gang gehad trots onze dwaasheden, opdat de eere niet zij aan 
ons, maar alleen den Naam des Heeren. 

Genoeg van deze studie gezegd om het bewijs te leveren dat 
ik Wumkes’ boek met veel genoegen las en van harte aanbe- 
veel. 

Alleen op bladz. 23, 186, 352 trof ik kleine drukfoutjes aan! 

G. KEIZER. 1 


1) Zijn er onder mijn collega’s die eenige sympathie koesteren 
voor de koudwater-geneesmethode, dat ze dan bladz. 8311 v.v. lezen. 
De heer de Liefde biedt zelfs een schriftuurlijken grond daarvoor 
aan, en roept uit: Wat staat in de Schrift het water hoog aange- 
schreven en de medicijnmeesters laag ! 
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Dr A. Kuveer. Predicatiën, in de jaren 1867 tot 1873, 
tijdens zijn Predikantschap in het Nederlandsch Hervorm- 
de Kerkgenootschap, gehouden te Beesd, te Utrecht en 
te Amsterdam. 

Kampen. J. H. Kok. 1913. 


Een bundel van 22 predikatiën (op het titelblad staat „predi- 
catiën, maar „predikant”), bijna allen vroeger uitgegeven, thans 
herdrukt door den heer Kok. Ongetwijfeld zal menigeen zich 
deze preekverzameling voor den geringen prijs van f 3.25 aan- 
schaffen, daar de oorspronkelijke uitgaven niet dan tegen een 
veel hooger bedrag te krijgen waren. 

Wie deze preeken leest, zou het haast jammer vinden dat de 
Schrijver „tot een anderen staat des levens is overgegaan” en 
niet meer preekt. Dr Kuyper is veel, maar predikant is hij ook. 
Hij verstaat uitnemend de kunst de gemeente Gods te stichten. 

Daarmee is niet gezegd dat er op deze jeugd-preeken geen 
enkele aanmerking zou te maken zijn. Het zal ieder opvallen dat 
ze, over het algemeen genomen, exegetisch zwak zijn. In de 
eerste periode van Dr Kuyper’s ontwikkeling was zijn preek 
nog niet genoeg bediening van het Woord Gods. Onder- 
scheidene preeken zijn meer thematisch dan textueel, be- 
spreken meer een thema dat aan den tekst is ontleend, 
dan dat ze den tekst uitvoerig van stuk tot stuk behande- 
len. Een enkele preek (die over „de menschwording Gods 
het levensbeginsel der kerk”) wekt zelfs het vermoeden dat het 
thema vaststond vóór de tekst was gekozen. Ik maak deze op- 
merking met vrijmoedigheid omdat we allen weten, dat Dr 
Kuyper later, zoowel theoretisch als praktisch, er nadruk op ge- 
legd heeft dat de preek moet zijn toepasselijke ontvouwing van 
den tekst en hij als hoogleeraar een geslacht van predikanten 
heeft helpen kweeken dat dezen goeden regel in toepassing 
brengt. 

Afgezien van genoemd gebrek, kan zonder bezwaar gezegd 
worden dat reeds deze jeugd-preeken in menig opzicht model- 
len zijn. Hoeveel lessen kan de homileet hier halen! 

Jonge predikanten, ook zij die de gave der welsprekendheid 
in ruime mate ontvingen, moeten de preek uitschrijven. Wan- 
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neer een man als Dr Kuyper in het begin van zijn bediening 
gewoon was zijn preek op schrift te stellen, hoeveel te meer 
behooren anderen het dan te doen. 

Deze preeken zijn in den goeden zin des woords „tijdpree- 
ken” ’tZijn woorden op hun pas gesproken. Ook onze pree- 
ken behooren het stempel te dragen van de omstandigheden, 
waaronder ze uitgesproken zijn. Kuyper’s preeken kunnen on- 
veranderd zu niet worden gehouden. Dat is haar deugd. 

Laat ons ook van dezen grootmeester leeren onze preeken 
goed te verzorgen ten opzichte van taal en stijl. Al zijn maar 
weinigen literarisch zoo begaafd als Dr Kuyper, laat ieder trach- 
ten het woord Gods te brengen in een schoonen vorm. 

Ten slotte, deze preeken, met name de intreepreek te Beesd, 
leveren veel stof voor een toekomstige biographie van Dr Kuy- 
per. T. HOEKSTRA. 


